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Театръ представ.тяетъ залу въ канцелярш; на задней декора- 
niii двЬ двери; одна, находящаяся съ правой стороны, ведетъ въ 
прихожую, другая, съ л£вой, въ проч1я залы канцелярш и въ по
кои версальскаго дворца; на первомъ1 план!;, съ правой стороны, 
^  столъ.

Я В  J E H I E  I.

Г. де м орпа (бьгходитъ съ бумагою изъ кабинета и  садит ся  
у  ст ола.)

Я очень доволенъ своею эпиграммой... Ей позавидовали бы 
Бомарше и Рнвароль.... Но за то я проспделъ за нею целое 
утро ... А утро графа де Морпа, президента совета , не мало
важное д ело!... Право, мне жаль, что король воротплъ меня 
изъ изгпаш я... Государственному человеку некогда быть п о э -  

том ъ ... да п неловко!... Но всего непрЬтнЬе, что я дол- 
жепъ втайне действовать противъ королевы , прекраснейшей, 
добродетельнейшей женщины всего королевства!... Ж аль, что 
она употребляетъ вл]’яше , которое пмеетъ надъ мужемъ , въ 
пользу брата своего 1 о с п Ф а  I I , . . .  жаль, очень жаль!...

миппстЕРСкш чиновникъ. (входит ь) Его свЬтлость, герцогъ 
ф о н ъ  Бригепъ!

г. де морпа, [вставая). АвстрШскш посланникъ!... Просн, 
проси ... (министерские чиновникъ уходит ъ) Какая скука!... 
Н 4тъ еще двенадцати ч асовъ ... а пршшмайся за политику!... 
Н е легко обманывать съ утр а ... особенно на тощахъ!

Я В .1 Е II I Е  II.

Г ерцогъ , Г .  де Морпа. 

г. де м о р п а , (идя на вст речу герцогу). Ваша светлость!... 
герцогъ , (поклонившись). Получили ли вы  , г . презадентъ, 

мою вчерашнюю записку?
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Г. ДЕ морпа. Получплъ п не могу еще опомниться отъ 
изумлыйя... Не ужели, въ саломъ дел*, вышла такай дерзкая 
брошюра?

г е р ц о г ъ , (вынимал брошюрку изъ кармана). Вотъ опа! Я не 
показывалъ ее еще королеве, изъ уважешя къ вамъ и чтобы 
дать вашему аятельству время отыскать ввповнаго плп, лучше 
сказать, преступника!... Посмотрите сами... Вотъ та страница, 
на которой неизвестный памФлетистъ говорптъ, что выгоды 
Францш требуют ь разрыва съ Австр1ею.

г. де  м о р п а . Да, да!... Т утъ это не только сказано , по и 

доказано... Какая дерзость!..
г е р ц о г ъ - Ио этого м а л о !  Со всехъ сторонъ сыплются на ме

ня эпиграммы... Мепя хотятъ выставить какпмъ-то глунцомъ..
г. д е  м о р п а . Успокойтесь... Французамъ надо верить толь

ко вполовину.
г е р ц о г ъ . Какъ вы изволплп сказать?
Г. ДЕ м о р п а .  ( съ н и с к о л ь к о  и р о н и ч е с к о ю  в т ъ ж ли во с т ы о ). Я 

хотел ь сказать, что онп хотнтъ выставить васъ человеком ъ 
ва ж н ь гм ъ , но не глупцом»...

г е р ц о г ъ . {въ сторону) Чортъ бы его взялъ съ комплимента- 
ми, которые всегда похожп на ругательства! (громко) Какъ—бы 
то ви было, но такой памллетистъ не можетъ остаться безна- 
казанпымъ... Зиаете ли, паше аятельство, есть люди, которые., 

г. д е  м о р п а . Что такое?
г е р ц о г ъ . Есть люда, которые говорить будто бы ... 
г. д е  м о р н а . Что?
г е р ц о г ъ . Будто вы сами это паписалп и лп  приказали папи- 

сать....
г. д е  м о р п а . А !... такъ меия обвпняю тъ?.. Не удивительно, 

у меня столько пр1ятелей... 
г е р ц о г ъ . Кроме меня, 
г. д е  м о р п а . Н етъ, съ вамп.
г е р ц о г ъ . Всего непр1ятнее , что, если эти предположенi я 

дойдутъ до слуха ея величества , —  мне самому трудно будетъ 
защитить васъ ... Вы зпаете меня... у мепя одипъ важный ие- 
достатокъ, именно: откровенность.

г. д е  м о р п а . (наемтиливо) Знаю, ваша светлость, знаю .... 
а потому докажу вамъ , что и я не менее васъ подвержеиь 
этому недостатку... (звонить) Эй, кто-нибудь!... {Министерский
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чиновнике входить) Позовите начальника полицейской канцеля- 
р'ш... (м инист ерски чиновникъ кланяется и у  ходит ь). Прошу 
васъ быть свидетелемъ моихъ распоряжение и донести о томъ 
ея величеству.

Я В J  Е П I Е III.

Г е р ц о г ъ , г - д е  М о р и л , Г р п ф ф е .

г р и ф ф е .  Ч то  прикажете, ваше Ыятельство?... ,
г. д е  м о р п а ,  А ,  ГрпФФе!... садитесь и пишите (дикт уеш ь). 

У звавъ  о выход* в ъ  свЪтъ брошюры иодъ заглав1емъ: «А в- 
стршская политика...»

г р п ф ф е  (всторону). А хъ, Боже мой!,... да ведь это его же 
сочинеше, которое онъ заставилъ мевя переписать и свести 
въ тп п о гр аФ т....

г. д е  м о р п а  (диктуешь). «М ы, именемъ короля, назпачаемъ 
десять ты сячъ Фраиковъ награждена тому, кто откроетъ авто
ра этой брошюры».

г р и ф ф е  (съ живостгю). Ваше сиятельство......
’ г . д е  м о р п а  (скоро). Написали? 

г р и ф ф е , (струсивь). Сейчасъ. ( всторону) Что это значптъ?.. 
V. д е  морил (герцогу). Довольны вы , ваша светлость?..
г е р ц о г ъ . Мне кажется, что сумма слишкомъ велика......
г. дгс м о р п а . Чем ъ ниже поступокъ, тем ъ выше д о л ж в а  

быть цена за него. (Гриффе)  Написали? (диктуешь) «Мы пове- 
леваемъ всемъ, пмеющпмъ помянутую брошюру, сжечь яли и - 
вымъ образомъ истребить ее. За веисиолнсше сего будетъ 
строго взыскано.»— Не начать ли намъ истреблешя съ вашего 
экземпляра, ваша светлость?

г е р ц о г ъ . Н етъ, позвольте!., я намеренъ приберечь его на 
всякШ случай...

г . д е  м о р п а  (диктуешь). «Кроме того повелеваемъ, чтобы 
авторъ былъ немедленно заключенъ въ Бастилно!...,»  

г е р ц о г ъ ,  Въ  Бастилш!... только? 
г. дк м о р о а ,  (улыбаясь). Разве этого мало?

4 Дипломатъ и наборщикъ.
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герц о гъ . Разумеется, мало.
г. де  м о р п а . Uo всему видно, что вы незнакомы съ Бас-

TDjiera....
г е р ц о г ъ . Все р а в н о ,  все равно! прибавьте еще что-нпбудь,.. 

хотя, наприыеръ, конФискацйо имеп1я..., плп, по крайней мере,
значительный штраФъ......

г. де  м о р п а . Извольте!.... «Пусть виновный самъ заплатптъ 
10, ООО Франковъ тому, кто откроетъ его пмя.»

г е р ц о г ъ .  Вотъ это хорошо!.., это.... э то . . . .  морально.... 
г .  д е  м о р п а .  Слышали, ГрпФФе?
г р и ф ф е . Слышалъ, ваше Жительство; (подаете ему бумагу); 

в о т ъ  и г о т о в о .

г. д е  м о р п а . Покажите герцогу.
г е р ц о г ъ , (разематривал бумагу). Прекрасно.,., только вели

те покрупнее напечатать.-...
г. д е  м о р п а .  Отправьте въ королсвскю тппограФ Ш , ГрпФФе. 
г р и ф ф е .  Слушаю, ваше Жительство.
г е р ц о г ь . Да, литеры покрупнее.... почернее......
г, д е  м о р п а .  Будетъ исполнено.
г е р ц о г ъ . Пожалуйста, г. ГриФФв, позаботьтесь.... главное, 

чтобы литеры были повиднее.
г р и ф ф е . Слушаю, ваша светлость, 
г. д е  м о р п а . Я самъ позабочусь объ этомъ, 
г е р ц о г ъ . О, в ы  напрасно безнокоитесь.... 
г. д е  м о р п а  (наемтъшлцво). Помилуйте, что за безпокои- 

ство.... чтобы угодить вашей светлости, я самъ готовъ сде
латься наборщпкомъ.... даже печатникомъ.... или, знаете что? 
Не угодно ли вамъ самимъ будетъ выбрать Форматъ бумаги и 
литеры?... (всторопу) Это придастъ более цены  моей бро
ш ю ре... ГриФФО, прикажите позвать наборщика изъ королевской 
т и п о г р а Ф ш . . . .  пусть онъ подождетъ насъ здесь. (Гриффе, кла
няясь, уходггтъ). Кажется, время выхода приближается.... 

г е р ц о г ъ  (смотришь на часы). Да, да, теперь мне искогда. 
г. д е  м о р п а . Такъ черезъ полчаса мы опять сойдемся здесь.

Кланяю т ся друге другу; Герцогь уходить палтъво.
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Я В J  Е И I Е IV .

Г. д е  М о р п а , потомъ Г р и ф ф е .

Дипломатъ и  наборщикъ.

г. д е  м о р п а , (проводивв герцога). Виватъ!... я провелъ, про- 
водилъ п спровадплъ его!....

г р и ф ф е  (входитъ съ разстросннымъ вндомъ). Ваше аятел ь- 
ство!...

г. д е  м о р п а . Что такое?... что съ вамп?.. 
г р п ф ф е . Что со мною?... п вы еще спрашиваете?.. Какъ -же 

вы  изволите обьщать 10,000 Фраиковъ награждешя тому, кто 
откроетъ автора вашего собствеииаго сочпнешя!... 

г. д е  м о р п а . Такъ что же?...
г р а ф ф е . Разве вы забыли, ваше Ыятельство, что за иодоб- 

лый же поступокъ вы были отрешены отъ должности при ио-
коиномъ короле......

г. де iuopua. Да, за эпиграмму, написанную иа Помпадуръ, 
и попавшуюся въ когти проклятому Ришльё. Но какъ те
перь я иамеренъ услужить королю противъ его волн, я прн- 
нялъ меры предосторожности, застанпвъ васъ переписать мое 
сочинеше п пославъ ипкогпито переодетаго, къ наборщику, 
незнающему васъ..-.

г р и ф ф е . 11 у котораго, вопреки строгому занрещешю, есть 
свои печатный ставокъ.

г. д е  м о р п а . Какъ овъ см еетъ!... ( улыбаясь) Впрочемъ, 
темъ лучше ... это самое заставить его молчать ... Но мне до
садно, чго въ параграфе пятомъ оиъ пронустилъ самую острую 
заметку... Ахъ, кстати!., вы взяли у него мою рукопись? 

г р и ф ф е . Еще бы!
г. д е  м о р п а .  Стало быть, памъ нечего опасаться. Но вы не 

отдали мне моей черновой рукописи. 
грпФФЕ (всторону). Ail, aii, a til 
г. д е  м о р н а .  Где она?., принесите ее сейчасъ. 
гр и Ф Ф Е . Неужели вы сомневаетесь во мне, ваше сиятельство? 
г. д е  м о р п а .  Н етъ .... но излишняя предосторожность не ме- 

шаетъ вп въ какомь случае. Ьрвпесите же рукопись.
г р п ф ф е . Сейчасъ , ваше Ыятельство, она со мною... 

( всторону') Беда, если овъ заметптъ, что недостаечъ одного 
листка; тогда я погибъ!...
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Г. ДЕ МОРПА. Что же?
г р п ф ф е . Потъ она, ваше (пятсльстио. (подаешь ему нисколь

ко листковъ).
г* д е  м о р и а . Вотъ такъ лучш е... тутъ n e t ? . . .  ('считаешь) 

одпиъ, два, трп, четыре, пять, шесть...
г р п ф ф е . (всторону) On, страшно! догадается! 
г. д е  м о р п а . ( продолж ая считать)  Сеиь, но семь,., (досчшпы- 

ваетъ про себя).
г р п ф ф е . (всторону) Уфъ! Отлегло!... Оиъ пе замьтплъ, 

что я вложнлъ лнегокъ, наппсанный моею рукою...
г. д е  м о р п а . (прячешь листки въ карманъ) В с*!... Теперь 

мн* нечего болие опасаться, (смотришь на часы)  Пора явиться 
къ его величеству.

г р п ф ф е . Никакпхъ приказаний не будетъ . ваше аятельство? 
Г .  ДЕ МОРПА. А что?
г р и ф ф е . Я бы желалъ отлучиться сегодня пзъ канцелярш; я 

жду свою невисту...
г. д е  м о р п а . Н евесту!... вы женитесь, в ы ! ... Кто же эта 

несчастная?.,.
г р и ф ф е . Иы всегда изволите шутпть (пргосанившисъ)...  Моя 

певиста дочь пзв*стн*йшей содержательницы гостнвницы въ 
Версальи... Ей 17 льтъ... она хороша собою, какъ амурчшгь...

г. д е  м о р п а . Молода и хороша? А! это другое дило.. по
знакомьте меня съ нею...

г р и ф ф е . (всторону) Ахъ, чортъ возьмп!... проболтался! 
(громко) Какъ, ваше аятельство, вы желаете...

г. д е  м о р п а . Разумеется ; какъ только она п р^детъ  , вы 
должны мн* ее представить. 

г р п ф ф е . И мать тоже?
г. д е  м о р п а . Мать можете п не представлять... Я  желаю по

знакомиться только съ  дочерью... и едьлать какой-нибудь иода- 
рокъ нев-ьст* преданнаго мн* человека. Такъ я буду ждать.

( Насмтыиливо смотря на Гриффе, уходить, 
въ дверь, налгьво).
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Я В  J E H I E  V.

Г р я ф ф е  ('одннг).

Гм! Г м !... нодарочекъ?... только съ дочерью ?... Знаемъ мы 
в асъ !... Терпеть не могу его улыбки... такая ядовитая!... Ну, 
да ужъ я найду случай отплатить eu y i... Онъ не довъряетъ 
мн*... Ну, ладно, ладво! увидимъ... будетъ и на нашей улиц* 
празднпкъ... Повдтп узнать , врЬ хала ли мадамъ Ж иро , моя 
будущая т ещ а , пзъ Парижа.

Я В J  Е И I Е VI.
Л

К о л п ш ъ ,  Г р и ф ф е .

колишъ. (въ дверяхъ)  Пожалуйста, не безиокоитссь... не из
вольте безпокоиться... (входитъ и, снявъ бумажный колпакъ, ни 
сколько разъ кланяется deepti). Покорно васъ благодарю!... Из
вините, что обезпокоплъ!... Будьте знакомы!...

г р и ф ф е  (оглядывается■) Это что за человлкъ?... Ахъ , это 
BtpHO ваборщикъ... Кто ты , любезнъйшш ?

колпшъ. ( продолжавший кланят ься двери , скоро огляды
вается и  кланяется Гриффе) Мое почтеше! 

г р п ф ф е . Т ы  паборщпкъ?
колпшъ. Илью честь быть. (надгъваетъ свою бумажную 

шапку).
г р и ф ф е . А! хорош о, что ты  прпш елъ; погоди минутку. 

(чдетъ кг столу).
колпшъ. ( осматривается)  У х ъ , да какъ зд*сь велпкол-ьи- 

н о ! .. .  Ну, братъ, Колпшъ, это не то, что твоя каморка!,., это 
настоящая аз!ятская роскошь!... А п въ самомъ д*л* , гд* жъ 
ей и бы ть, аз1ятской -  то роскоши , какъ не въ Версальн?... 
Тутъ ей н м1;сто!,.. А сг*ны, ст*н ы ...., золочевыя! Т акъ а 
блестятъ... (мигает* глазами) глазамъ больно... и в*дь все чи
стое золото... настоящее золото!... Я бы желалъ быть здьсь 
какимъ нибудь важнымъ господиномъ только иа сутки... ужъ 
обскоблилъ бы я эта станки!...
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г р п ф ф е . Вогь, Jio6e3Btiimiii,  прокламация, которую надобно..
( подходить къ Колиш у, ударяетъ его по плечу и вдругъ отска
киваешь въ сторону) Ахъ, чортъ возьми!... Эго онъ!.. 

коляшъ. Чего изволите?
г р п ф ф е . Н ичего, ничего! (въ сторону) Д а , да... ото тотъ 

самый наборщпкъ, которому я отдавалъ брошюру... По какому 
случаю онъ зд'ьсь?... Ужъ пе узпалъ ли он ъ?.. Ипрочсмъ, я 
былъ такъ переодитъ, что онъ меня не узнаетъ ... Все равно, 
для большей безопасности , надо допросить его... (громко) 
Другъ мой...

колпшъ. Что прикажете?
г р и ф ф е . Мп* кажется, что я тебя прежде не водалъ въ вер

сальской Tunorpa®itf?
колпшъ. Н-ьтъ, не видали. 
г р и ф ф е . Почему?
колпшъ. По весьма миогпмъ прпчппамъ. 
г р и ф ф е . А наприм*ръ?
колиш ъ. Во-первыхъ, потому что я только вчера посту- 

пплъ въ тн п о гр аФ ш ; во в т о р ы х ъ . .
г р и ф ф е . Одной этой причины достаточно, У кого же ты  

прежде служилъ?
колишъ, ( въ сторону) Какой любопытный! (громко съ важ

ностью) Я служилъ у одного очень умнаго человека... у самаго 
себя!

г р и ф ф е  (въ сторону) Такъ п есть!.. Это онъ! (громко) За 
ч-ьыъ же ты  теперь не работаешь у себя?

колишъ. Зач-ьмъ? (ва сторону) Ужасно любоиытепъ! 
г р и ф ф е . Что? 
колишъ. Ничего.
г р и ф ф е . Я спрашиваю, зачимъ ты  теперь поступилъ въ  ко

ролевскую т и п о гр аФ т?
колишъ- Зачем ъ?... О! это целый ромапъ!... Въ прошед- 

шемъ году, я получилъ въ наследство отъ своего дяди , одного 
изъ первыхъ парпжскихъ тппографщпковъ, мастерскую и чу
десный стапокъ со всемъ приборомъ. Но въ это же самое вре
мя со мной случилась беда... 

г р и ф ф е . Вида! Какая?
колпшъ. Я влюбился... Да! я узналъ чистую, непорочную 

любовь!.. Вы, я думаю, п не знавалп никогда, что такое ч в -
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стая любовь?.. Мать предмета моей страстп отказала ыпе папря- 
м окъ ... и за 'ч го  отказала?., о K0pbiCT0Ji06ieI за то, что у меня 
негъ 5,000 Ф р а н к о в ъ ! . .  Неправдали, видь это нпзко?.. Тогда я 
вскричалъ: «Колпшъ!» 

г р и ф ф е .  Какъ ?
колишъ (громче). Я вскричалъ: «Колишъ!» 
г р и ф ф е , Что это такое Колишъ?
колпшъ. Это имя... мое собственное имя... И  такъ, я вскрп- 

чалъ: «Колпшъ!.. у тебя есть сердце и руки,., такъ работай!..» 
Л поселился на чердак*, и давай работать... Надобно вамъ ска
зать, что какъ только пошла работа ко мне, въ одно прекра
сное утро, пожаловала полпфя. 

г р и ф ф е . Солпц1я?
колишъ. Да!.. С тарш т коммиссаръ преважно выступилъ 

впередъ, да и спрашиваетъ:— «Ты печатаешь?»— Печатаю, гово
рю я ...— «А какъ же ты  смисшь печатать, если у тебя п*тъ 
того, что нужно.»— Есть, говорю, все, и показываю па стапокъ. 
«Э, вздоръ! не это нужно, а позволев!е!»— Вотъ теб* на! я въ 
первый разъ въ жизни узналъ тогда, что для кпигопеча- 
T a n i a  нужпо позволеше... Но какъ у меня позволения не 
было, то у меня все отобрали, да еще штраФъ взяли!.. Какое 
злоупотреблеше власти!.. Еслибъ я былъ король, такъ я ножа- 
ловалъ бы себя въ полпцейместеры, чтобы искоренить подоб
ны я злоупотреблешя.

г р п ф ф е . Такъ вотъ причина, заставившая тебя вступить въ 
королевскую типограФЙо?

колпшъ. Имеппо... Л старнпй метраптажъ,.. Bbj знаете, что 
такое метраитажъ? 

г р и ф ф е . Не знаю.
колпшъ, (хладнокровно). А я знаю. Спросите во всей тпио- 

граФш, найдется ли еще такой наборщикъ, какъ Ж апъ Ко
лпшъ?.. Оттого-то меня и прислали сюда...

г р п ф ф е  ( в ъ сторону). Его опасаться нечего... О нъ пе узналъ 
м еня... я могу спокойно идти встречать мою невъету и буду
щую тёщ у... (громко)  Вотъ, другъ мой, прокламащя, которую 
надобво напечатать... Разсчитай, какой величпиы можпо употре
бить лптеры и подожди здесь президента... онъ самъ желаетъ 
вадеть тебя.., До свидашя.
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ко.шшъ (кланяясь)» Вашъ покорный слуга! Очень радъ, 
что имьлъ честь познакомиться съ вами...

(Гриффе уходите).

Я В J  Е  II I Е V II.

К о л п ш ъ , (одинь).

Президентъ, презпдентъ желаетъ вид-ьть меня... я буду го
ворить съ президентомъ... гм!., а чтожъ, будто я и но умъю 
говорить съ такпмъ лицомъ?.. Все равно, это очепь лестно... 
Ахъ, чортъ возьми! совс*мъ нелестно... Это, напротпвъ, очень 
досадпо... Ведь я хотилъ узнать, воротилась лп мадамъ Жиро 
съ дочерью изъ Л а р п ж а .. Экая досада!.. Что же мни тенерь 
делать?.. Уйдти?.. А презпдентъ?.. Остаться?.. A Mapianua?. 
Какал досада, чортъ возьми!.. Я готовь прибить себя! (бъеть 
себя въ голову и  вдругь останавливается). Колишъ! что ты  д*- 
лаешъ?.. Разв* ты впновагъ?.. Ну, иечего делать! прочптаемъ 
прокламацию... (<Смотритъ на бумагу)*!а, та,та! да рука-то знако
мая... право знакомая... только не помню... (читаешь) «узмавъ».., 
странно! какъ это гг. президенты все знаютъ?... «узнавъ о выхо
да...»  (читаешь про себя) та ... та... «подъ заглявшмъ. — AucTpiii- 
ская политика.»—Ба, ба, ба! я самъ печаталъ эту книгу, недели 
полторы тому назадъ... у меня даже остался листокъ, напнсап- 
пый другою рукою... я спрвталъ его ... неравно спросятъ... Я 
было хотелъ снести его къ автору, да пс зная ни имени, ни 
мъста жительства, пораздумалъ... Посмотрпмъ, что же тутъ 
сказано (читаешь) т а ... та... т а ... та ... «10,000 Ф р а н к о в ъ  н а-
граждешя тому, кто откроетъ автора,» — 10.000 Ф р а н к о в ъ ! . .  

Какъ жаль, что я его не знаю... 10,000 только тому, кто от
кроетъ автора, а ему-то самому, автору, что?., я думаю тысячь 
сто!.. Можетъ быть и меня не забыли, что-нибудь есть п па 
мою долю... посмотрпмъ (читаешь) Та... та... та... «его въ Га- 
стплпо!..» Это что значитъ? (протираешь глаза). Такъ точ
но... «въ Бастилно!..» Ай, ай, ай! не надо мни никакой доли; 
не надо!..
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Я В J  Е Н I Е V III.

М а д а м ъ  Ж п го , M a p i a h h a , К о л п ш ъ .

мадамъ жпро (за кулисами). Благодарю, благодарю... мы 
подождемъ г. ГриФФе въ канцелярш ...

колпшъ. Чей голосъ!.. (Мадамъ Ж иро входите съ Mapi- 
анной)  Мадамъ Жиро!.. Mapiaona, вы здесь!., у президента!.. 
MapiaHHa, пто общаго между вамп п здешней канцеляр1ей?

мадамъ ж и ро . Ахъ, здравствуйте,  г .  Колишъ!.. Еслибъ в ы  
знали, какъ все переменилось...

MAPIAHHA, (вздыхая). А хъ, да!
колишъ. Вы вздыхаете MapiaHHa!.. Разви случилось какое- 

нибудь несчаст|‘е съ вамп?.. Ужъ не разлюбили ли вы меня?., 
MAPIAHHA. Нътъ, я все еще люблю васъ, но... 
м а д а м ъ  ж и р о . Она выходптъ за другаго. 
колпшъ. Что вы изволили сказать? Перестаньте шутить, ма

дамъ Ж иро... я очень люблю шутки, но пе всегда .. Посльдняя 
ваша шутка мне не правится.

Ma p i a HHa . Ахъ! маменька не шутитъ.
колпшъ. Неужели? Въ самомъ дели, не шутитъ?.. Это не 

прплпчно!
м а д а м ъ  ж п р о . Что дилать! ведь вы сами паппсалп намь, 

что у васъ все отняли!..
колпшъ, Но сердце мое осталось при мнь. 
м а д а м ъ  жиро. Сердце!., сердцемъ вы не заплатите 5,000 

франковъ, которые я должна одному пзъ здешнихъ чпиовнн- 
ковъ. Срокъ приш елъ... Я надьялась, что запмодавецъ согла
сится отсрочить; не тутъ-^то было! Онъ хочетъ продать мою 
гостпннпцу... А куда я тогда динусь? не no Mipy же идти?

ко.шшъ. Н етъ, по Mipy идти не годится. Да вашъ заимода- 
вецъ, стало быть, тигръ! Неужто онъ не видалъ MapianHy?.. не
ужто красота ея не тронула его?

Ma p i a HHa . Напротивъ... 
колпшъ. Какъ?

мадамъ ж п ро . Да, оаъ впделъ ее и красота ея пленпла его., 
Онъ прощаетъ мне долгъ, если я отдамъ за него MapiaHHy. 

колпшъ. За него? MapianHy? (всторону) Какъ это нпзко! 
мадамъ ж и ро . Я поехала въ Нарижъ, въ надеждв набрать
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эту сумму... была у всехъ знакомыхъ... п отъ всехъ получала... 
колишъ. А! получили? 
м а д а м ъ  ж и р о . Отказъ.
колишъ. Я бы на вашемт, месте пе взялъ ничего- О, 

друзья! я узнаю васъ ... Друзья— наши первые враги!.. 
м а д а м ъ  жиро. И теперь я должна решиться,., 
колпшъ. Никогда п ни за ч т о ! M apianua! пи па что по 

реш айся!
MAPIAHOA. О, Колпшъ! какъ ты  добръ. 
м а д а м ъ  ж и р о . Ахъ, Боже мой! да кто дастъ вамъ 5,000 

франковъ !
колишъ.-(С ъ величайшнмъ пре&ртътемъ и негодовангемъ смо

тр итъ на мадамъ Ж иро , потомъ вдругъ перемннястъ выраже
ние лица гг отвтъчаетъ хладнокровно):— Въ самомъ деле, пикто 
не дастъ!.. Что же делать?.. О, счастливая мысль!.. Успокой
тесь, я поймалъ счастливую мысль...

m a p i a h h a .  Да н а м ь  нужна не м ы с л ь ,  а 5,000 Ф р а н к о в ъ . . .  

колпшъ. Моя м ы с л ь  с т о п т ъ  10,000!.. да, 10,000 Ф р а н к о в ъ !  
Довольно, кажется, на первый случаи? 

m a p i a h u a .  Неужели!
мадамъ ж п р о . 10,000 Ф ранковъ? Да где ты пхъ возьмешь? 

Украдешь, что лп, весчастный! Тебя посадятъ въ тюрьму!
колпшъ (всторону). Но, сперва дадутъ, а потомъ поса- 

дятъ... въ Бастплио. •
m apia hha . Но какая же это мысль? 
колпшъ. Ты не выйдешъ за мужъ за тигра! 
m apia hha . Какъ же ты это едьлаешь?
колпшъ. Ты  не выйдешь нп за тигра, пи за водка... ты  

пп за кого ве выйдешъ!
mapiahha. Вотъ еще! и за тебя не выйду ?

Я В  J E H I E  IX.

М а д а м ъ  Ж п р о , К о л п ш ъ , Г р и ф ф е  п M a p i a h h a .

грп ф ф е . А! такъ и есть!.. Это вы , мадамъ Ж про, съ  моей 
очаровательной невестой!

колпшъ (Скоро подходить къ Грггффс). Его невестой!.. Онъ



скэзалъ: моей очаровательной невестой!.. Какъ! такъ вотъ Moii 
сопервпкъ?.. этогъ старый уродъ?.. Да посмотри же на меня!... 
ф п ! родятся же T a n i n  р о ж и !  

г р п ф ф е . ДерзкШ наборщикъ!
ко.шшъ. Позвольте! я еще н не такихъ словъ наберу. Ска

жите, иочтеинейпнй, неужели вы никогда пе смотрелись въ 
зеркало?.. Верно не смотрелпсь, пначе вы не смели бы пока
зываться на светъ Божш... Посмотритесь, сделайте одолжеше, 
посмотритесь! (берет» ею за руку) я желаю вамъ добра, только 
потому и советую посмотреться въ зеркало.

г р п ф ф е , (вырывая руку). Негодяй!., я тебя проучу!., (вь это 
время входить г. де Морпа съ герцогомъ) Стъ! ни слова!.. Мы 
после разделаемся!..

(Отводить мадамь Ж иро и  Марганну въ сторону).

14 Дипломатъ и  наборщикъ.

Я В Л Е  II I Е X.

К о л п ш ъ , Г е р ц о г ъ , Г .  д е  М о р п а , Г р п ф ф е , м а д а м ъ  Ж п р о

п M a p i a h h a .

г . д е  м о р п а . Да, герцогъ, королева возвратится въ Tpi- 
анонъ... мы вместе поедемъ встречать ее. 

г е р ц о г ъ . А прокламащя ?
г. д е  м о р п а . Я займусь ею- (Оглядывается) А! ГрпФФе! (за-  

мтьтивъ женщинг) А это кто ?
г р и ф ф е . Наше а'ятельство изволили приказать представить 

вамъ мою невесту...
г . д е  м о р п а . Какъ! такъ это ваша невеста?.. Да она преле

стна... (Марганнгь) Погодите, моя милая, я после поговорю съ 
вамп... (женщины уходятъ) ГрпФФе, прпшелъ ли наборщикъ? 

колпшъ, (выступая впередь). О въ здесь... 
г. д е  м о р п а . А, э т о  т ы , пр1ятель. Объясни, пожалуйста, 

его светлости...
колпшъ. Его светлости?
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г. д е  м о р п а , (показывая на герцога). Объясни г е р ц о г у ,  каки
ми л и т е р а м и  м о ж н о  н а п е ч а т а т ь  п р о к л а м а ц и ю ,  

к о л и ш ъ .  Не з а ч е м ъ .

Г. ДЕ МОРПА. Отчего?
колишъ. Оттого, что я*ее печатать не буду, 
все (ся изумлешсмъ). Это что зиачитъ? 
г р и ф ф е . Дерзкш!
г е р ц о г ъ # Ты , кажется, забываешса!
к о л и ш ъ . Ни м а л о .  П о ж а л у й т е  м и *  10,000 Ф р а п к о в ъ .

г. дб м о р п а - За что?
колпшъ. Въ ирокламацш сказано: «кто откростъ автора бро

шюры, тотъ получитъ 10,000 Ф р а н к о в ъ  награждеыя.» 
г. д е  м о р п а  (съ безпокойствомь). Что же? 
колишъ. Я знаю его! 
вс*. Возможно ли1 
г е р ц о г ъ  (cs окнвостгю). Гд* оиъ? 
колишъ (спокойно). Здесь, 
вс*. Зд есь!
г. д е  m o p u a  (всторону). Не изменилъ ли мни ГриФФе? 
г р п ф ф е  (всторону). Ужъ не узналъ ли оиъ меня?

(Г- де Морпа говорить тихо Грпффе). 
г е р ц о г ъ . Объяви мне имя в и и о и н а г о . . .  и  т ы  и о л у ч и ш ь  на- 

граждеше...
колишъ, Сейчасъ, ваша св*глость, сейчасъ... 
г. д е  м о р п а  (тихо Грпффе). 20,000 Фраиковъ, чтобы опъ 

молчалъ.
г р и ф ф е  (тихо Колит у), Любезвийинн? 
колпшъ. Молчи, не-любезн*пнли. 
г р и ф ф е  (пт хо). Я тебе предлагаю...
колишъ (герг^огу). Ваша свитлосгь, ваше сиятельство... оиъ 

хочетъ подкупить меня. 
г е р ц о г ъ . (Гриффе). Что?

(Знакомь приказываешь Гриффе отойти). 
г р и ф ф е . Иду, пду, ваше Жятельств». 
колпшъ. Вишъ, подкупить хотелъ!

(Гриффе уходить).
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Я В J  Е И I Е X I.

К о л п ш ъ , Г е р ц о г ъ , г . д е  М о р п а .

, 7 •  
г. де морпа. Л жъ не подосланъ лп этотъ человекъ моими 

врагами?
г е р ц о г ъ  (К олт иу). Мы теперь одвп; ты  можешь говорить...
колпшъ. Могу.
г е р ц о г ъ . Такъ говори же I
Колпшъ. Какъ бы не такъ!.. Подавайте-ка сперва награж- 

деше.
г е р ц о г ъ . Получпшь... даю тебе честпое слово, 
колишъ. Честное слово? Ну, хорошо, коли даете честное 

слово, такъ верю; а когда депьги будутъ въ кармане, такъ от
крою и имя автора... А не то поел* тамъ жди!.. (таинственно) 
Вы не знаете кого я назову... не подозреваете... 

г. де мороа (всторону). Оиъ все знаетъ... 
г е р ц о г ъ . Ваше аятельство, будьте такъ добры, папптпте 

ему записку для получеш'я обещанной награды...
г. де морпа (всторону). Отказаться нельзя... (громко) Съ 

удовольств!емъ, г е р ц о г ъ .. .  ^подходить къ столу и  пишешь) Ко
гда будетъ открытъ виновный, тогда ты  можешь получить 
по этой записке 10,000 Ф ранковъ,

колпшъ. (всторону) Виновного не долго открыть. 
г е р ц о г ь . (беретъ записку у  г. де Морпа и  подаёшь ее К оли

ту) Возьми! Доволенъ ли ты?..
колишъ. (берешь записку) Совершенно доволенъ... (вь сторо

н у , разематривая записку) A x i ,  чортъ возьми! п эта рука мнв 
знакома...

г е рц о гъ . Теперь говори: гто  авторъ памфлета?
колпшъ. Аиторъ памфлета...
г е р ц о г ъ . Говорп же! Кто?
колпшъ. (медлить).
г е р ц о г ъ . Ты м олчиш ь ?

колишъ. (съ важ ностт) Я!., (всторону) Сказано, теперь 
не воротиш ь!

г ерц огъ . (съ изумленгемъ) Т ы ! 
колпшъ- Я!
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г. д е  м о р п а . (глушавии'й съ болзш'ю, хохочешь) Х а, ха, ха! 
Вотъ чего я пе ожидалъ!

колишъ. (всторону) Ему см*шпо!.. Должно быть у него 
презлое сердце. (громко) Да, я! Ж анъ Колпшъ.

г е р ц о г ъ . (принужденно смтъется вмтьстп, съ г. де Морпа) 
Ха, ха, ха! Это уморительно!.. (всторону, серьозно) Я ничего 
не понимаю, ' .

г. де  м о р п а , (герцогу). Это новый способъ заработывать дешь- 
ги: бедняка соблазнило награждение.

г е р ц о г ъ , (понявъ въ чемъ дгьЛо), А, вотъ что! ха, ха, ха! 
колишъ. (всторону) Да оии оба, кажется , добрые ребята. 

(громко) Извините, ваше аятельство... Я  осм*люсь прбезио- 
коить васъ ... прикажите, пожалуйста, посадпть меня поскорее... 
мне очепь нужны деньги .. ей Богу, очень нужиьь.>

г. д е  м о р п а . (герцогу) Видите, просится въ  Бдстплйо.. Нель
зя, любезный: до-сихъ-поръ туда дураковъ пе сажали. 

г е р ц о г ъ . Да, д а ... не можетъ быть, чтобы о н ъ ... 
г. д е  м о р п а . Я прогоню его. 

y  г е р ц о г ь , [удерживая его). Постойте, постойте... Можетъ быть, 
онъ притворяется... В*дь бывали примьры... Не худо бы по- 
раепросить его ..

г. д е  м о р н а . Извольте, извольте! (садится, смтясь) Ха, ха, xal 
г е р ц о г ъ .  (Колиту)  Такъ ты , любезный , ппсалъ эту бро

шюру !
колпшъ. (гордо) Я!
г е р ц о г ъ - За что  же ты  оскорбляешь такпхъ особъ , кото- 

р ы я ...
колишъ. Да разв* я пхъ оскорбплъ?... Я напечаталъ пхъ 

отличн-ьншимъ шриФтомъ... самаго иерваго разбору... Разв* 
это оскорблеше?

г е р ц о г ъ . II ты  готовъ подтвердить то , что сказано въ па
раграф* пятом ъ?

колпшъ- (всторону) Ай, ай! Въ пятомъ параграф* я про
пустила несколько строкъ? (громко). Готовъ подтвердить.

г е р ц о г ъ . Сл*ловательно, но твоему, эти р с о б ы  виноваты пе- 
редъ Больницами?

колишъ. И вместе и каждый особо, кругомъ нпнопаты! 
г. д е  м о р п а - (встаеть, смгъясь громче прежняго), Ха, ха, ха! 

Т . I . Отд. I .  Кн. I I ,  « —  — --------%------ --
ГОСУДАРСТРг 1 АНА.0£М. 

Лэиинггс."^ r f  ■

I имени А 3 Г У ' : _______
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герцогъ  (также хохочете) Ха , ха , ха! Н*тъ , онъ но при
творяется! ' I , -Ц \

г. д е  морпа. (Колиш у ) Ну , стуиай , любезный... убирайся 
скорье!

ко.шшъ. Какъ, убирайся?... А Бастп.йя? 
г е р ц о г ъ . Ему хочется въ Бастилно!... Ступай, ступай, насъ 

не проведешь...
колпшъ. К акъ?...
г .  д е  м о р п а . Разумеется!... Гд* теб* написать такой злой 

памФлетъ!
колпшъ. Гдв мни -написать? Какая несправедливость! 

ГраФъ, позвольте вамъ доложить , что вы мена притесняете... 
Не я написалъ, такъ кто же? Ужъ не вы лп? 

г. д е  м о р п а  (всторону). Угадалъ!
колишъ. Н ф тъ , скажите, вы  что-лп написали, эту брошю

ру ? Вотъ его светлость сейчасъ говорилъ о пятомъ парагра
ф у... Скажите же мня, не пропущено ли въ немъ что-нибудь?.. 
Н у-те , скажите?.,, (се торжествующиме видом») А! то-то и 
есть... не знаете.1

г. д е  м о р п а . (се изум лет ем е, всторону) Это что значить? 
г е р ц о г ъ , (наблюдал за г. де Морпа). Президентъ смутился, 

(громко К олиш у). Что же тамъ пропущено? 
колпшъ. Постойте, сейчасъ вспомню...
г. де морпа (се живостгю) Не нужно... пошелъ вонъ!... ты  

йамъ надоелъ!
г е р ц о г ъ . Совсемъ н етъ ... совс-ьмъ н * тъ ... (Колишу) Говори 

же, что пропущено?
колишъ. Вспомннлъ... Тамъ сказано объ одномъ Фонъ-Брн- 

ген е ...
г е р ц о г ъ . Обо МП*!

колишъ. А, такъ это в ы ?  (кланяет ся) Очень радъ позна
комиться. Тамъ сказано про васъ: «что же касается до его 
светлости, Фонъ-Бригена , то онъ обладаетъ только одпимъ ка- 
чеством ъ, а именно: способностью быть одурачепныиъ ; я же 
говорю, что это большой недостатокъ, ибо нетъ никакого удо- 
вольств1я дурачить гл у п ц ...»

г е р ц о г ъ . (се бгъшенством.е) Замолчи, дерзкШ!
г, д е  м о р п а . (всторону) Непостижимо, откуда онъузналъ!..
колпшъ, (съторжествующим* видомъ). Ч то ... Д л и  авторъ?.
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г е р ц о г ъ . Г раФ Ъ , онъ ли авторъ плп другой, это все 
равно ., но прошу васъ, арестуйте этого человека... Отъ него 
мы вы пы таем ъ .. .

г .  д е  м о р п а . Извольте, я  прикажу арестовать его. 
колпшъ. (радостно) AI наконецъ-то!..
г. д в  м о р п а . (всторону) Я решительно ничего не пони

маю; надобпо будетъ распроспть его ...
м п н п с т е р с к т й  чпновппкъ: (входить) Карета ея величества 

въехала въ большую аллею... весь дворъ пдетъ встречать...
г. д е  m o p u a . (герцогу) Пойдемте, герцогъ, пойдемте скорее! 

(тихо Колиш у , проходя мимо его) Мы еще увидимся!
I I  колишъ. (всторону) Очень пужпо!...

г. д е  м о р п а . (герцогу) Пожалуйте, ваша светлость. 
г е р ц о г ъ . Не забудьте приказать арестовать его. 
колпшъ. Покорно васъ благодарю, В. С ....  Можетъ быть н 

мне когда-нпбудь удастся услужить вамъ тем ъ же.
(Герцогъ и Г . де Морпа уходлтъ).

Я В л Е Н I Е XII.

К о л п ш ъ  (одинъ)
I

У ф ъ ! перехптрплъ двопхъ!.. ай да Колиш ъ!.. Накопецъ-то 
мепя посадятъ въ Бастил1К>!.. О, какое счастк!.. Впрочемъ это 
стопло мне не малаго труда... Н е даромъ говорятъ, что при 
дворе на все нужна протекщя... Еслп-бъ не почтеивый послап- 
никъ, такъ не видать бы мне Бастплш, какъ свопхъ уш ей... О, 
MapiaHHa! чтобы даровать тебе свободу, я продалъ свою- 
собственную!...

Я В Л Е Н I  Е  X III.

М а д а м ъ  Жиро , M a p i a h h a  а  Колишъ.

мадамъ ж иро . О, мой добрый Кодошъ! 
mapiahha . Мои милый  Колишъ!

2*
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маддмъ ж п ро . Т ы  пе знаеш ь?.. ГрпФФе отказывается of1> 
Mapiannbi и уступаешь ее тебе, съ 20.000 Франковъ приданаго! 

ко.шшъ, (остолбгьшъвъ) Что вы ?..
m a p ia h h a - Д а., тебе стоитъ только сказать одно слово, 
колишъ. Одно слово? 
m a p i a h h a . Да!
колпшъ. Одно слово?.» Какое же слово сказать? говорите, 

какое?.. Всякое слово скажу, какое угодноU. Сейчасъ скажу! 
(громко) Говорите же, какое слово?

mapiahha- Онъ самъ объяснить тебе это?.. Г. ГрИФФв гово
рить теперь съ  грйФомъ и посланникомъ п сейчасъ прндетъ 
сюда.

м а д а м ъ  ж п р о .  Онъ послалъ насъ сюда уговорить тебя, 
колиш ъ. Уговорить? Н езачемъ!.. Да за 20,000 Франковъ я 

ему скажу десять, двадцать, сто, тысячу Словъ, какпхъ угод
но, на выборъ... Наборщпкъ за словом ъ  въ  карманъ пе поле- 
зетъ. О , великодушный соперникъ!... Съ виду онъ похожъ на 
чорта... а в ъ  души... 20,000 Франковъ! Что же онъ не пдетъ! 
Ын* ужасно хочется обнять его!...

г р п ф ф е  (за кулисами). Слушаю, ваше аятельство.... сей^ 
часъ всиолню .....

МАДАМЪ ЖПРО, Вотъ И ОНЪ.

Я В Л Е Н I  Е XIV.

М а д а м ъ  Ж и р о ,  M a p i a h h a ,  К о л и ш ъ  и  Г р п ф ф е .

колишъ (бтьжитъ на-встртъчу Гриффе). И ди .... иди же!.../ 
О, великодушный соперникъ!.... дай обнять себя!...

г р и ф ф е , (отталкивал его). Тихонько, тпхонько......
колишъ, (насильно обнимая его). Н етъ, не тихонько, а креп

ко!... изо всей мочи!.... я имею полное право задушить тебя.....
о Пиладъ!... въ свопхъ 0бъат1я х ъ ..,.  о О рестъ!.... за то, что 
ты  уступаешь мне MapiaiiHyl 

г р п ф ф е . Пустяки, пустяки!
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колишъ. Какъ? иустякп! (отталкиваешь ею). Такъ л вс заду- 
tny тебя.... убирайся къ черту!

й д т н п л  (съ уЬрекомъ). А хъ г. ГрпФФе!.,..  
м а д а м ъ  ж и р о . ведь вы сами сейчасъ говорили...., 
г р и ф ф е . Я ие зналъ тогда, что онъ сочинитель памфлета, 

ръ которомъ оскорблены iibicouiя, зндтныл особы! 
м а д а м ъ  ж п р о . Памфлета! 
m a p i a h h a . Вы, К о л и ш ъ , ны—сочинитель? 
колишъ. Да!., я!.. Колпшъ!
m a p i a h h a . Я но считала васъ способнымъ.......
колпшъ, Покорно благодарю за комплпмеитъ. (Всторону) 

Она пмеетъ хорошее мн-ыпе обо мн®.
г р и ф ф е . А если вы, мадамъ Ж про, пе заплатите ыне сегод

ня, такъ —
м а д а м ъ  ж и р о  и m a p i a h h a . О. Боже!....
колишъ. А!. , такъ ты  опить за прежнее!.,, опять захотвлъ 

MapianHy!. .. а воть пе будетъ же, ие будетъ она твоя! 
г р п ф ф е . Что?
колишъ. Вотъ что! (показываешь ему записку министра)  

Даван сдачи!
г р п ф ф е . Что ты , съ ума сошелъ?
коли ть. Давай сдачи, ю цорягъ тебе!.... Знаешь ты руку 

своего начальника? Что, тпгръ,,, его .ш эго иочеркъ?... 
г р п ф ф е . Его.
колпшъ. А что тутъ наиисано?... 10, ООО Франковъ! Т акъ, 

что ли?
г р и ф ф е . Такъ.
ко.шшъ. Такъ? Такъ даяаи сдачи!,,.. Серн себе 5000, ста

рый кровошйца!..-.
г р и ф ф е .  Правда, ты имеешь право па получешс 10,000 

Франковъ за то, что открылъ имя аитора памфлета..... 
колпшъ. Да, я открылъ его!
г р и ф ф е . Но въ прокламацш сказано, что эта сумма взы^ 
екпвастся съ вииовнаго.....
колишъ. Что? Какъ?,... Постой, постой!.... Это пе то.... это 

Совсемъ не то!....
г р и ф ф е . Прочитан, что сказано въ конце нрокламацш. 
колпшъ. Ахъ, чортъ возьми!... А я п не дочиталъ до донца!.,., 
м л д т ъ  ж п р о  и m a p i a h h a . Что все это зиачитъУ
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колишъ (съ отиаянгемь). Эхо значить, что я несчастнейипй 
изъ несчастлпвцевъ!.... я хотелъ обогатить васъ.....  а судь

ба обманула меия!....
г р и ф ф е .  И  ты  отправишься въ Бастилш . 
м а д а м ъ  ж п р о  и m a p i a h h a .  Въ  Бастплйо! 
колпшъ. Какъ бы не такъ !.... теперь мне ие нужно больше 

вашей Бастилш!....
г р и ф ф е . Тебя пе спросятъ.
колишъ. Какъ пе спросятъ, когда я самъ напросился... Теперь 

не хочу больше!.... Не я написалъ вашу глупую брошюру.... 
Не я!

г р и ф ф е . Вздоръ, ты  признался),... 
колишъ. Я ошибся!.... ведъ ошибиться МОЖНО..... 
г р и ф ф е . M a t приказано арестовать тебя..,, Нойдемъ, пой- 

демъ.
колпшъ. Не пойду, не пойлу1... Нп за что не пойду!.... Раз- 

терзайте, пзрубпто меня на мелыс куекп, н я все -  такп 
ие пойду!..

г р и ф ф е . Увилпмъ.... я нрпзову солдатъ   (уходить)
m a p i a h h a - Бедный Колпшъ! погибъ. 
м а д а м ъ  ж п р о . Неужели ты  не можешь оправдаться? 
колпшъ. Какъ тутъ оправдаться?... Разве вы не видите, 

что оип жаждутъ моей крови!.,.. (Вдругъ останавливается; 
лицо его проясняется) Постойте.... постойте! Счастливая мысль!

mapiahha. Опять! ужъ и давпшняя мысль тебе дорого 
обошлась.

колишъ. Н етъ, эта дешевле,.•• О! я и забылъ, что у меня 
остался одпнъ лпстокъ..... онъ спасетъ меня.... о, какое счас- 
xie! Мадамъ Ж про!.... M apianua!. . . .  помогите мне! 

м а д а м ъ  ж п р о .  Говори, говори....
МАР1АППА. Что же намъ делать?....
колпшъ. Вы, мадамъ Ж про, бегите, старайтесь догнать ф о п ъ  

Брпгена.... поговорите съ  нимъ безъ свидетелей.... п скажите
ему отъ меня, что если онъ отпустить мепя на волю......  такъ
я ему все открою...... я дамъ ему доказательство......  письменное
доказательство......

м а д а м ъ  ж и р о . Бегу, бегу ........  (уходить)

колишъ. А вы, MapiaHaa, бегите къ себе домой.... Въ ком
нате, въ которой я вчера ночевалъ, вы найдете мой бумаж-
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п и къ ..... откройте его...... между бумагами вы найдете одппъ
лпстокт>.( па немъ раза три, четыре паппсано: политика, поли
тика..-. ирпнеспте ми* эту политику. Некому пе отдавайте ее, пи- 
кому!.. Идите... бегите... только спрячьте хорошенько лпстокъ..
Куда бы?., да вотъ сюда... за вашъ корсетъ......  смотрите же,
мпе отдайте, только мне!

mapiahha. Хорошо, хорошо. Никому кроме васъ. (Уходить) 
колпшъ. Тамъ его никто не найдетъ......  надеюсь!

. '  .....o q to l 

f Я В J  Е И I Е XV,
V. v.M.y . . . . .  . а п >:1 . V. n » ^ 0 iv. ,« j

К о л п ш ъ , одинъ.
VJO » UH0 IOU 6 . . .. ’и  dli.eHT!>otuaY R .eq .’.oj, j « t '  м  

Браво!... браво!... А, судьба! ты  хотела отнять у ме
ня невесту, деньги, п оставить мпе въ заменъ тюрьму!... 
Какъ бы не такъ!.... Уфъ1 сегодпя я съ утра нахожусь въ
самомь странпомъ волненш......  судьба пграетъ мною, какъ
мячикомъ.... то вверхъ закннетъ, то объ полъ хлопнетъ.... ча
ще объ полъ хлопаетъ... Кой чортъ велелъ мпе назваться со- 
чпнвтслемъ, да еще умнымъ человекомъ!.... какъ это глуио!... 
ей Богу, ужасно глупо.... Къ-счастпо, мне пришла идея при
знаться во всемъ посланнику.... это чудесная идея, въ которой 
я не раскаюсь.... > / п*о« »
-oijiiH ....и г,си г ыя a'dn: >!V !питэ<1кэтв1э ошии , 4x1 .  ..ц нн м щ  * % * ■ "
у п  о . | в / К  a r u z u i v  u 4. o i i  s t f i a  j t o d  ,<JTi<id а з д и * ч » к  « . п г ъ ! '

... ......iJi. г.
, . aihic и -i\ * •

V.;tt< ; n ju t. ?; .. . iO(t EbiiekjfJ/ ,bh> .«niiMt• X
Я В J  E H I E  XVI. ;; 40

• ,99 C ).8i)HB7J0 l'. (ЙТИТЭ^И .(TUI ИМЯ
Г . ДЕ M orn А, Колпшъ.

•,«189К ч.,9Ж j  )Ca взд ots d̂ a*n ..штыто^Ц *<гш<«1*ох
г. де м орпа (скоро входит ь.) Н акои ец ъ^то  мне удалось 

уйти отъ неотвязпаго герцога.... Теперь я постараюсь узнать, 
что за странный человькъ этотъ наборщпкъ и какъ оиъ могъ 
узнать?.., (увидп>вь Колигиа) А! ты  здесь!....



колпшъ (всторону). Боже мой! граФъ!. . Мадамъ Ж иро, Ма- 
pianua, спешите, спешите, а не то меня уирячутъ!....

г. д е  м о р п а , (вполголоса). Послушай... мне некогда... насъ
могутъ застать......  я нарочно воротился къ тебе..

колпшъ (всторону). Очень обязанъ; напрасно изволила 
безпокоиться.

г . д е  м о р п а .  Я весьма доволенъ тобою... 
колпшъ. Неужели?
г. д е  м о р п а . Ты будетъ  награжденъ.... 
колишъ. Награжденъ?.... 
г. д е  м о р п а . Щ едро......
колишъ, (всторону). О! оиять судьба бросаетъ меня вверхъ* 
г . д е  м о р п а . Тебя отведутъ въ Бастилио.....
колишъ. А?  (всторону). Вотъ объ полъ хлопнула!
г. д е  м о р п а . Но ты  просидишь не более недели.... Короле

ва такъ добра, я умилостивлю е е .... .  а потомъ я осчастлив
лю тебя.*.. 5'

колишъ (всторону). Опять вверхъ!
г. д е  м о р п а . Съ однпмъ т о л ь к о  услов1емъ; пусть послаиннкъ 

думаетъ. что ты  наиисалъ памФлотъ.
колишъ (всторону).. Опять хлопъ объ-нолъ.
Г. ДЕ MOPUA. Ч т о ?

колишъ. Ничего!... (всторону) Вотъ тебе и чудесная идея!..
Коичено! вехочу болЬс иметь нпкакпхъ идеи......  оне мне не
удаю тся.... Л, видно, пе рожденъ для идей!

Г. ЛЕ МОРПА. Что СЪ тобою?
колпшъ. Ахъ, ваше Ыятельство! сслпбъ вы зоалп .... Впро- 

чемъ, можетъ быть, есть еще надежда. Если мадамъ Я\иро не 
нашла посланника....

г. д е  м о р п а . Посланника?
колишъ. Да, MapiauHa пошла за листкоыъ?
г. д е  м о р п а . За какимъ листкомъ?
колпшъ. Пустите, я остановлю ее.
г. д е  м о р п а . Куда? Останься!
колишъ. Пустите!., ведь это для васъ ж е... для меня... 

для насъ обоахъ.
(Хочешь б/ъжать, но вь дверлхъ сталкивается съ Герцогомъ)

24 Диплопат* к наборщикъ.
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Я В Л Е Н  I E  XVII.

Г .  де  М о р п а , К о л п ш ъ , Г е р ц о г ъ .

Г е р ц о г ъ , (запыхавшись). У ф ъ !

колишъ. Это оиъ! (задгъваетъ герцога за плечо) Ваша свет
лость, вамъ еще ничего не сказали?.. Вы ничего не знаете?.. 
Вы не встретили женщины ночтсвныхъ летъ?..

г е р ц о г ъ , (задыхаясь). Сказали... знаю... встретвлъ. 
колпшъ. Вотъ оиять объ иолъ хлоии)лся1 
г е р ц о г ъ . А!., г. де Морпа, и вы здесь... Накоиецъ-то мы 

узнаемъ...
г. д е  m o p u a  (всторону). О, Боже!.. (громко) Что такое? 
г е р ц о г ъ . Мы узцаемъ имя автора : онъ обещалъ мне от

крыть его., в даже., представить нвсьменпыя доказательства...
г. де  м о р п а  (всторону) Письменвыя! (тихо К олиш у). У тебя 

есть ннсьменныя доказательства? 
колпшъ. 11ет;ь!.. никакихъ!
г е р ц о г ъ ( с5 другой стороны Колиш у). Ведь у тебя есть инсь- 

менныя доказательства?
ко.шшъ. Какъ же!.. Есть, есть!..
г е р ц о г ъ . Если ты  еще разъ обманешь меня, такъ я буду 

требовать, чтобы тебя выдали намъ, и ты  умрешь въ Ш ииль- 
бергенскнхъ рудникахъ!..

г. д е  м о р п а  (тихо). Если ты  скажешь слово, такъ сгшешь 
въ Венсенскихъ подземельахъ....

колишъ. Хлоиъ!.. Хлонъ!.. тутъ рудники.., тутъ подземелья: 
црошу покорно выбирать!-.

Я  В Л Е Н I  Е XVIII.

Г- ДЕ М о р и а , К о л а ш ъ , Г е р ц о г ъ , Г р и ф ф е , д в а  с о л д а т а *

гриффе (солдатамг). Ступайте сюда... сюда! (увидтвъ Герцо
га и Г» де Морпа) А, ваше Жительство, вы впднте съ какою 
ревностью и съ каквмъ усерд1емъ я исполняю ваши приказа* 
Bis— (солдатамг): Берите этого молодца!
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колпшъ- (всторону). Этпхъ только и не доставало1 (герцогу 
громко) Какъ,' ваша светлость, неужели вы. • 

г е р ц о г ъ  (сынгъвомь). Ага!
колишъ, (;умоляющимъ голосомь). Да помилуйте.... ваша 

светлость!..
г е р ц о г ъ . ТТу, слушай: даю тебе часъ времени па размышле.* 

nie... въ это время ты  можешь идти, куда хочешь... Но если 
черезъ часъ не сдержишь своего слова п пе принесешь мпе 
ппсьменнаго доказательства, такъ—горе тебе!.. А принесешь, 
такъ отсчитаю тебе наличными тысячу лупдоровъ...

к о л п ш ъ  (всторону). 24,000' Ф р а н к о в ъ !.. Ухъ! какъ высоко 
закинула меня судьба!..

г е р ц о г ъ  (Гриффе). Вы, ГрпФФе, не отходите отъ него пи 
па шагъ, сь  солдатами.

г р п ф ф е . Ваша свьтлость, ведь я..,.
г е р ц о г ъ . Имеиемъ королевы приказываю вамъ!.. Черезъ часъ 

приведите его сюда назадъ... Вы отвечаете за него головою... 
г р и ф ф е - (всторону). Вотъ непр!лтное положев1с) 
колпшъ. Полно мешкать!., слышалъ, ты  отвечаешь за меня 

головою!., а потому прошу оказывать мне должное no4Tcuie... 
г е р ц о г ъ . (тихо министру) Вы, вероятно знаете имя автора? 
г- де  м о р п а . Кто? я?
г е р ц о г ъ . У жъ вы меня больше пе проведете !
г. де  м о рп а . В ы  думаете? ха! ха! х а ! '
г е р ц о г ъ . Смейтесь, см ейтесь!., увпдимъ , кто кого не-

*•••'" * i i ' ' ' ! ' ' I • 'г- 1 • * f, /  1'! П ' * ' i
рехитрптъ.

(Пасмтиливо кланяясь , уходить, вслтъдг за  
Гриффе, Колишемъ и двумя солдатами).

Я В л  Е Н 1 Е, XIX.Ь4М.№Ф Л т . si'i 1 ,<1 и г а г л ч  ..ГШ,». 0/1 1(АИ1-о!1 ..j. - I

Г . де М о р п а , (одинъ').
-QfHP \ Iо ю :о  .-.ej.OlD ОТП£ЦГтЭ .{«*ЛМ1№в|Д)о} : уф Н Т!

Увпдимъ, увидпмъ, геръ  Ф он ъ-Б рпгенъ! . .  увплимъ, кто ко
го перехитрить!.. Этотъ проклятый Кблишъ папугалъ меня сво
ими письменными доказательствами... К а ш  же могутъ быть у
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него доказательства, если вся моя рукопись у меня въ карма
не?.. (вынимает* и з* кармана сверток* и пересматривает* л и 
стки). Разумеется, тутъ все... ведь я еще сегодня утромъ раз- 
биралъ п счпталъ листки... Ахъ, Боже, мои!.. Я п не заметилъ 
этого лпстка... онъ наппсанъ рукою Грпффе!..  Неужели негодяи 
пзменплъ мне!.. Но какпмъ образомъ замешался въ это дело 
наборщикъ?.. Не понпмаЮ, решительно не поппмаю!.. нечего де
лать... Впдно мпе не избегнуть немилости... чортъ возьми!.. 
Такъ нетъ же/., а приму своп меры!.. Но какъ? где?.. ГрпФФе 
н е т ъ ..  наборщика увели!.. Ахъ, чортъ возьми, попался я!., раз
ве случаи поможетъ мае...

Я В Л Е Н 1 Е XX.

M a p i a h h a , г-  д е  М о г н а .

m a p i a h h a  (скоро isxodum*). Колпшъ!.. мой добрый Колпшъ!
(Въ половину вынимаетъ бумагу изъ за  корсета). 

г. д е  м о р п а ,  (оглядываясь) Кто тамъ? 
m a p i a h h a ,  (увидгьв* графа, скоро прянет * бумагу) Ахъ! 
г. д е  м о р п а . A, Mapiauna, это вьп„ Одно слово, дитя мое... 

Вы знаете Колиша?
m a p i a h h a .  Знаю ли я его!;. Ахъ, ваше Жительство, я люблю 

его, я желала бы выдтп за него замуЖъ...
г .  д е  М о р н а • А, вотъ что! ( всторону) Какая счастливая 

мысль... можетъ быть она знаетъ... постараюсь выведать... 
(громко) Подойдите, дитя мое...

МАР1АВПА. (подходит*, стараясь плотнгъе закрыть косыночку 
па груди) Ваше Жительство...

г. д е  м о р п а . Прелестная Мар]’аниа, вы понравились мпе съ 
перваго взгляда п я желалъ бы оказать вамъ какую-нибудь 
услугу.

MAPIAHHA. Услугу?..
г. д е  м о р п а .  Д а... но за то вы должны мне... 
m a p i a h h a .  О, нетъ, нетъ, ваше Жительство ! я ничего пе 

могу, не смею... (плотнгъе закрываетъ косынку).



г. де мора*, Да выслушайте же мена!., а хочу осчастливить 
вашего Колища...

m a p i a h h a . Да онъ не будегь радъ счастью, купленному та-г 
кою дорогою ценою ...

г. де морпа. Вы не понимаете м е н я . . .  я  не q любвп говорю 
вам ъ .. .

m a p i a h h a . Н етъ?., а я лумдла... извините... 
г. д е  морпа. Правда, съ такою хорошенькою, какъ вы, и не 

следовало бы говорить ни о чемъ другоуъ, (Взпвъ р уку Мари
анны) Успокойтесь...

m a p i a h h a  (отнимаешь р у к у  и  опять закрывает ся косынкой). 
Ваше Жительство...

г. д е  м о р и а  (всторону), Что это она безпрестанио закры - 
ваетъ косынку... ахъ , Боже мой! Болишь сейчасъ говорили, 
что Mapianua пошла за листкомъ... А! теперь и понимаю. (гром
ко ) Послушайте: отъ васъ зависцтъ рыдтп за вашего возлюблен- 
наго и получить богатое приданое- 

m a p i a h h a .  Не ужели отъ меня?...
г. де м о р п а . Отъ васъ!... только вы должны услужить мне 

отдайте мне лпстокъ...
m a p i a h h a . Какой листокъ?.., у меня п егъ  никакого листка.,, 
г» д е  м о р д а .  А тамъ ч т о ?  

m a p i a h h a . (iнаивно) Где?
г- д е  м о р и а . (указывая на ея грудь) Тамъ, за ^орсетомъ? 
m a p i a h h a , (опустивъ глаза) Стало быть вы зиаете? 
г. д е  m o p u a . Знаю... знаю все... скорее... отдайте мне,.. 
m a p i a h h a . Да оиъ не велелъ...
г .  д е  м о р п а -  Повторяю в а м ъ ,  что это д л я  e j ’o  ж е  с ч а с л я . ,  

и д л я  в а ш е г о . . .  . к  '

m a p i a h h a - Ах-р, Боже мой;.. Ведь вы не обманываете меня?... 
г .  дв м о р п а -  Даю вамъ честное слово, что вы будете сча* 

стливы.
m a p i a h h a . (вы ним ая лист окъ) Т акъ возьмите его. 
г- д е  м о р и а , (поспгьгино береть листокъ) Благодарю!..,, побе

да!... (кладешь свой лист окъ въ свертокъ, и вынимаешь лист окъ , 
написанный Гриффе) Теперь, нускай идегъ ненр1ятель... я сме
ло ;кду его!... Что ;ке касается до этого листка... такъ оиъ по
служить мпе ззлогомъ скромности ГриФФе.., (прячетъ лист окъ.)

28 Дцпломатъ ц  наборщикь,



мЛрпппа- (робко и дернувъ г де Морпа за платье) А вы 
Сдбржнте ваше слово, граФъ-

г- де mopua- Сдержу!... (цгълуетъ ее) а вотъ теб* задатокъ... 
ылпанна- (уклоняясь ) А хъ , ваше Жительство.;.

Я В Л Е Н  I E XXI.

Т-ъ ж е , К о л п ш ъ , м а д а м ъ  Ж и р о , Г р п ф ф е  п с о л д а т ы .
• \ •

колпшъ, (увидгъвъ, что г. де Морпа цтьлустъ Маршнну) А.'..
МАДАМЪ ЖПРО, Дочь МОЯ I 
колпшъ- M ap iam ia!.,.
гриффе- (всторону} О п ъ  ц-ьлует! мою невъсту..,  о!... я 

Отомщу ему:..
колишъ. (графу) IIy- т е ,  еще разъ!.. пожалуйста, Не цереыопь- 

тесь!... будьте какъ дома..; вьдь это моя  невеста!... 
m a p i a h h a - Колпшъ!.). это нротпвъ моей воли... 
колишъ. II моей также! оставьте меня!
Г. ДЕ МОРПА. ДруГЪ МОЙ...
колпшъ- Кто? я — д ругъ  вэш ъ?.. .  С ъ  чего  вы  это  взяли?.,.  

М ного у меня т а к п х ъ  друзей!...
м а д а м ъ  ж и р о , (переговоривъ гпихопъко съ Марганной, К оли

ш у) Б езразсудпы й.. .  т ы  забы в аеш ь ся  псредъ...
колиш ъ. Н у ,  да! забываю сь! х о ч у  забы ться!  (всторону) 

M a t  очепь лестно бы ть  л и ч п ы м ъ  врагоы ъ его а я т е л ь с т в а / . . .  
Это д а ет ъ  В1>съ в ъ  св-ът*!..,

КомеЫ я. 29

Я  В Л Е Н I Е XXII.

Т * ж е , Г е р ц о г ъ .

Ге р ц о г ъ . А !... вс-ь зд-ьсь!... (громко) Теперь 4im разсчптаем- 
са. Г. де Морна, я иолучпль, что sini; было нужно...

(становится между Колишемъ и Г . де Морпа). 
г. де морпа. (всторону) И  я нолучилъ, что мн-ь было 

нужно.
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г е р ц о г ъ . (К олиш у ) Ну, upiaTCJb... подавай теперь письмен
ный доказательства...

колишъ- Сейчасъ г. посланникъ, сейчасъ... M a p i a H a a ,  пода
вай мне лпстокъ... ’

г. д е  м о р п а . (дплает ъ знаки Марганшь за  спиной герцога.) 
mapiahha. (очень спокойно) Какой лпстокъ? 
колпшъ. Какой лпстокъ?... Вотъ вопросъ! Да тотъ, за ко- 

торымъ я тебя посылалъ.
mapiahha. Вы  не посылали мепя пп за какнмъ лпсткомъ. 
колпшъ. Не посы лалъ?... Отпирается!... да, ее иодкупплп, 

обольстили!... Фи, какъ это не хорош о!... MapiaHua, сиравься 
съ своею совестью... Справься !

m a p i a h h a . Зачеыъ м п е  справляться съ совЬстыо?
колишъ. Сиросите ее, куда давался листокъ... Мадамъ Жиро

свидетельница...
м адам ъ  ж и р о . Л  ничего не знаю.
колпшъ. И вы !,., п она!... н ее обольстили... ф и  ! это еще

хуже!... Мадамъ Ж про, видь вы мать семейства.
м адам ъ  ж п р о - Онъ на яву бредитъ.,. 
г е р ц о г ъ . (К олиш у ) Что же?
колпшъ. Ваша светлость, мы съ вами въ одной позпвдп... 

Насъ обоихъ дурачатъ...
г е р ц о г ъ . Такъ я сейчасъ распоряжусь. Т ы  зпаешъ, где ли

стокъ ?
колпшъ. (всторону) Еще бы не знать! (указы вал за п а зу 

х у ,  всторону же) запрятанъ вотъ тутъ.
г е р ц о г ъ . Скажи мпе только, где лпстокъ... и сейчасъ от- 

рядъ полпцейскпхъ солдатъ произведетъ строжапиий обыскъ...
колпшъ. (съ испугомъ) Отридъ!... Не надо, не надо!.. (вето- 

року) Вотъ еще что вьи ум алъ!...
г е р ц о г ъ . Несчастный ! такъ ты  погибнешь... 
колишъ. П огибну, но не хочу, чтобы целый отрядъ... 

(съ комическимъ уж асомъ) О !...  о / . . .
г е р ц о г ъ . (съ бтъшепствомъ) Не ужели я но узн аю !... 

(громко) Прекрасно, г. де М орпа, вы такъ запутали это 
дело, что я не могу добиться толку... Такъ ужъ извините меня., 
не прогневайтесь!... Король сейчасъ возвратится съ  охоты 
и, если вы пе откроете впновнаго, такъ ея величество будетъ 
просить короля,—уволить васъ отъ должности.
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г. де  м о р п а . A ral,., м п ь  угрожаете, немилость... Что же де
лать! Новому счастливцу открывается вакансия. 

г е р ц о г ъ . (всторону) Онъ еще шутптъ. 
г. де  м о р п а . (всторону) А в с е -т а к и  овъ по узнаетъ... п

если я паду, такъ палу съ честно.
г р п ф ф е . (всторону) Онъ впалъ въ немилость!... О , какой 

случай отомстить ему за грубое обхождеше со мною п за 
елпшкомъ ласковое съ  моею невестой... (громко герцогу) Каша 
свЬтлость....

(Становится между герцогом* к  Г . де Морпа, 
нисколько позади). 

г е р ц о г ъ . Что вамъ надо?...
г р п ф ф е . Ея величеству угодно знать пмя виновнаго, а пото

му, какъ мне ни тяжко... но долгъ, верность... застаиляюгь ме
ня открыть истину...

г. д е  м о р п а . (всторону) А, изменнпкъ!
г е р ц о г ъ . Такъ говори же!
г р п ф ф е . Настолщш авторъ брошюры...
г. д е  м о р п а . (прерывая его) Стой! Зачемъ ты  самъ выда

ешь себя?...
все. Что я слышу ? 
г р п ф ф е . Совсемъ н е т ъ !...
г. д е  m o p u a . Разумеется , ты очепь хорошо знаешь, что я

никогда бы не пзмепплъ тебе и не показалъ бы никому этого
тапнетвевпаго листка...

(Вынимаетъ из* кармана листокъ) 
колншъ. (всторону) Па! этотъ листокъ былъ у M apiau- 

ны ... (съ негодовангемъ) А ! ф и!...
г. д е  м о р п а . Знаете лн вы эту руку, герцогъ ? 
г е р ц о г ъ , Т акъ точно... Это таже рука, которою написана 

прокламация... (Гриффе) А, негодяй!... 
г р п ф ф е . Но, позвольте... 
г е р ц о г ъ , Въ Бастплйо!... 
г р п ф ф е . Я долженъ... 
все. Въ Бастилпо его!... въ Бастплйо!,.. 
колпшъ. (громче встхъ) Въ Бастплпо !

(По знаку графа, солдаты уводлтъ Гриффе). 
г. де  м о р и а . (всторону) Колишъ просиделъ бы не болье 

недели... а этотъ проепднтъ м ьсяцъ ... онъ это заслужилъ...



Я В Л Е Н I Е XXIII.

М адамъ Ж про , M apiahha, Колпшъ, Г. д е  Морпа, Г ерцогъ .

г е р ц о г ъ . (г . де Морпа) А хъ, ваше Жительство *.. л должепъ 
Просить у васъ пзвинешя... доказательство было у васъ въ ру- 
кахъ, а вы молчали, это героизмъ!

г. де морпа. Доказательство а сейчасъ только получплъ 
отъ этой молодой девушки.

колишъ. (всторону съ бгьшепствомъ) О тъ втой девушки!.. 
О, Mapianna!.. И поцелуй!.. 0 1 .. о!..

г. д е  м о р п а . Въ награду я выдамъ ее за этого молодаго 
наборщпка , китораго она любитъ... (Колишъ отворачивается) 
Слышишъ, пр!ятель?.. MapianHa твоя., 

колишъ. (мрачно) Не беру. 
м а д а м ъ  ж п р о . Боже мой! 
mapiahha. Отъ чего? Что это значитъ? 
колпшъ. (трагическимъ тономъ) И ты  еще спрашиваешь, о 

Mapianna!..
г. д е  м о р п а .  Разве ты  раз.нобплъ ее?
колпшъ. (гордо) Г р а Ф Ъ ,  я не обязанъ отдавать вамъ отчета, 
г. д е  м о р н а .  Не забудь, ч т о  у нея 20,000 Франковъ при- 

данаго... , • ••
колпшъ. Двад... 0 1 ...  (мрачно] Не надо, 
г., де м о р п а - А тебе я даю место управителя въ одномъ 

изъ монхъ пмешй, п 2,000 Ф р а н к о в ъ  жалованья, 
ко.шшъ. Д ве ... о!, (мрачно) Я подумаю.
г. д е  м о р п л .  И позволяю тебе, кроме того, охотиться въ 

ыопхъ владешяхъ.
колпшъ (сердито). Что это, насмешка? 
г. д е  м о р п а  (Улыбаясь). А! понимаю... (тихо Колишу) Не 

Соися... она прекрасная девушка, а я теперь обманываю однихъ 
дипломатовъ...

колишъ (громко). Ну, такъ женюсь!.- MapiaHHa, я обожаю 
тебя!.. Мадамъ Жпро благословите насъ ... О, какъ я счастливь! 
(Перемтънивъ mom, г. де Морпа) А деньги когда? 

г. д е  м о г п а , (улыбаясь). Сегодня-же!
колишъ. Браво. Да здравствуютъ дипломаты и наборщики!

•32 Дипломатъ и  наборщшъ.

к о н е ц ъ ,


